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Euroopan parlamentin päätöslauselma EU:n ja Irakin välisestä kumppanuus- ja 
yhteistyösopimuksesta
(2012/2850(RSP))

Euroopan parlamentti, joka

– ottaa huomioon työjärjestyksen 110 artiklan 2 kohdan,

A. ottaa huomioon, että vuoden 2005 jälkeen Irakin tasavalta on järjestänyt kolmet 
monipuoluevaalit, hyväksynyt perustuslain kansanäänestyksellä, luonut perustan 
liittovaltiolle ja aloittanut päättäväisesti demokraattisten instituutioiden rakentamiseen, 
jälleenrakentamiseen ja tilanteen normalisointiin tähtäävän prosessin;

B. ottaa huomioon 21. joulukuuta 2010 tehdyn sopimuksen Irakin eri poliittisten ryhmien 
välillä sellaisen kansallisen yhtenäisyyden hallituksen muodostamiseksi, joka vastaa 
Irakin kansalaisten 7. maaliskuuta 2010 pidetyissä vaaleissa ilmaisemaa tahtoa;

C. ottaa huomioon, että paikallisvaalit on määrä järjestää vuonna 2013 ja parlamenttivaalit 
vuonna 2014;

D. toteaa, että vuonna 2003 Irakissa asui 800 000 Irakin kristittyä (kaldealaiset, syyrialaiset 
ja muut kristilliset vähemmistöt), jotka ovat osa vanhaa alkuperäisväestöä, ja että 
nykyisin heitä vainotaan rankasti ja moni on joutunut lähtemään maanpakoon; toteaa, että 
sadattuhannet kristityt ovat paenneet väkivaltaisuuksia, joiden kohteena he jatkuvasti 
olivat, ja jättäneet maansa tai joutuneet siirtymään muualle maan rajojen sisäpuolella;

E. ottaa huomioon, että Syyrian kriisi on synnyttänyt uusia huomattavia pakolais- ja 
paluumuuttajavirtoja Irakiin, jossa kyseiset ihmiset kohtaavat suurta henkilökohtaista ja 
taloudellista epävarmuutta ja jossa he ovat hyvin haavoittuvassa asemassa;

F. katsoo, että on tärkeää varmistaa EU:n edustustolle Bagdadissa tarvittavat varat, jotta se 
on täysin toimintakykyinen ja voi antaa merkittävän panoksen Irakin viranomaisten 
avustamiseen jälleenrakentamis-, vakauttamis- ja normalisointiprosessissa;

G. toteaa, että Irak on kyennyt palauttamaan öljyntuotantokapasiteettinsa melkein kokonaan, 
mutta Irakin valtiolla on vaikeuksia järjestää peruspalveluja kuten säännöllistä 
sähkönsaantia kesäisin, puhdasta vettä ja asianmukaista terveydenhuoltoa; katsoo, että 
tekninen apu, oikeusvaltio ja sopimuksia ja hankintoja koskevien kansainvälisten normien 
täysimääräinen täytäntöönpano ovat Irakin öljyvarojen hyödyntämisen keskeisiä 
edellytyksiä sosiaaliseen osallisuuteen ja hyvinvointiin tähtäävän prosessin edistämiseksi;
toteaa, että korruption torjumisen olisi pysyttävä Irakin viranomaisten avaintavoitteena;

1. iloitsee kumppanuus- ja yhteistyösopimusta koskevien neuvottelujen päätökseen
saamisesta EU:n ja Irakin tasavallan välillä ja toteaa, että sopimuksella luodaan aivan 
ensimmäiset sopimussuhteet osapuolten välille; pitää myönteisenä yhteistyöneuvoston, 
yhteistyökomitean ja parlamentaarisen yhteistyökomitean perustamista kumppanuus- ja 
yhteistyösopimuksen mukaisesti ja odottaa, että kyseisten foorumeiden myötä unionin 
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poliittinen läsnäolo Irakin johtavissa rakenteissa saa uutta pontta, kun käynnistetään 
säännölliset keskustelut Irakin viranomaisten kanssa korkeimmalla mahdollisella tasolla;

2. pitää myönteisenä kumppanuus- ja yhteistyösopimuksen lauseketta, joka koskee EU:n ja 
Irakin välistä yhteistyötä Irakin liittymistä Kansainvälisen rikostuomioistuimen Rooman 
perussääntöön koskevassa kysymyksessä; korostaa, että on tärkeää, että Irak saa EU:lta 
mahdollisimman paljon tukea liittymiselleen Kansainväliseen rikostuomioistuimeen ja 
kansainvälisten ihmisoikeusnormien ja -välineiden täytäntöönpanoon; viittaa tässä 
yhteydessä kumppanuus- ja yhteistyösopimuksen lausekkeeseen, joka koskee yhteistyötä 
ihmisoikeuksien edistämiseksi ja tehokkaaksi suojelemiseksi Irakissa, ja muistuttaa, että 
mikäli Irak ei suojele, paranna ja noudata ihmisoikeuksia, vaikutukset yhteistyö- ja 
talouskehitysohjelmiin olisivat kielteiset; korostaa, että tiukempien ehtojen asettaminen 
"enemmällä enemmän" -periaatteen mukaisesti olisi korostanut Irakin 
ihmisoikeustilanteen merkittävän parantamisen tärkeyttä;

3. toteaa, että EU:n ja Irakin viranomaisten välisen poliittisen vuoropuhelun on koskettava 
ensisijaisesti kysymyksiä, jotka liittyvät ihmisoikeuksien ja yleisten ja yksilöiden 
perusvapauksien kunnioittamiseen sekä demokraattisten instituutioiden, oikeusvaltion ja 
hyvän hallintotavan vahvistamiseen;

4. korostaa, että on tärkeää luoda edellytykset vankalle tekniselle vuoropuhelulle ja 
yhteistyölle Irakin kanssa sekä jatkaa sen hallinnon tukemista, jotta maassa voidaan ottaa 
käyttöön asianmukaiset sopimuksia ja hankintoja koskevat kansainväliset normit ja 
soveltaa niitä täysimääräisesti ja jotta investointimahdollisuuksia voidaan lisätä;

5. pitää erittäin myönteisenä EU:n Irakin-edustuston avaamista Bagdadiin ja EU:n 
edustuston päällikön nimittämistä; muistuttaa kuitenkin tarpeesta varmistaa edustuston 
riittävät inhimilliset ja aineelliset voimavarat, joiden on vastattava EU:n ilmoittamaa 
tavoitetta tukea merkittävällä tavalla Irakin siirtymistä demokratiaan ja joilla on 
turvattava edustuston aukoton toimintakyky; painottaa, että on keskeisen tärkeää 
varmistaa edustuston päällikön mahdollisuudet matkustaa ehdottoman turvallisesti maan 
kaikkiin osiin valvoakseen Euroopan unionin rahoittamien ohjelmien asianmukaista 
täytäntöönpanoa;

6. on tyytyväinen, että Irakin johtajat ovat päässeet poliittiseen sopimukseen sellaisen 
kansallisen kumppanuuden hallituksen muodostamisesta, joka edustaa Irakin 
yhteiskunnan poliittista, uskonnollista ja etnistä monimuotoisuutta ja joka vastaa Irakin 
kansan 7. maaliskuuta 2010 pidetyissä parlamenttivaaleissa ilmaisemaa tahtoa; pyytää 
panemaan sopimuksen viipymättä täysimääräisesti täytäntöön ja kehottaa Irakin poliittisia 
voimia pysymään yhteisen tarkoitusperän hengessä sitoutuneina prosessiin, jolla on 
määrä kehittää voimakkaita ja kestäviä demokraattisia instituutioita ja varmistaa sekä 
kansalliset että kansainväliset edellytykset vapaiden ja oikeudenmukaisten vaalien 
järjestämiselle, mikä on demokratiaan siirtymisen keskeinen osatekijä;

7. on tyytyväinen Irakin turvallisuusjoukkojen toiminnan paranemiseen, sillä ne ovat 
kyenneet vähentämään väkivallan ja turvattomuuden matalimmalle tasolle sitten vuoden 
2003; on kuitenkin äärimmäisen huolestunut siviiliväestöön, heikoimpiin ihmisryhmiin ja 
uskonnollisiin yhteisöihin, muun muassa kristittyihin vähemmistöihin, kohdistuvien 
väkivaltaisuuksien jatkumisesta; pyytää Irakin viranomaisia jatkamaan toimiaan 
turvallisuuden ja yleisen järjestyksen vahvistamiseksi sekä terrorismin ja eri 
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ryhmittymien harjoittaman väkivallan torjumiseksi koko maassa; pitää ensisijaisena myös 
sellaisen uuden oikeudellisen kehyksen toteuttamista, jolla määritetään selvästi 
turvallisuusjoukkojen vastuut ja toimivaltuudet; katsoo, että edustajien neuvoston on 
hoidettava tehtävänsä uuden lainsäädännön laadinnassa ja harjoitettava demokraattista 
valvontaa; kehottaa Irakin viranomaisia lisäämään ponnistelujaan suojellakseen 
kristillisiä ja muita haavoittuvassa asemassa olevia vähemmistöjä , taatakseen jokaisen 
Irakin kansalaisen oikeuden harjoittaa uskontoaan vapaasti ja turvallisesti, torjuakseen 
määrätietoisemmin väkivaltaa etnisten ryhmien välillä ja tehdäkseen kaiken mahdollisen 
syyllisten saamiseksi oikeuden eteen oikeusvaltioperiaatteen ja kansainvälisten normien 
mukaisesti; katsoo, että kumppanuus- ja yhteistyösopimus tarjoaa mahdollisuuden edistää 
entisestään sovinto-ohjelmia ja uskontojen välisen vuoropuhelun ohjelmia, joilla on 
tarkoitus palauttaa yhteenkuuluvuuden ja kumppanuuden tunne Irakin yhteiskuntaan;

8. muistuttaa, että on kiireellisesti ratkaistava humanitaariset ongelmat, joista Irakin kansa 
kärsii; korostaa tarvetta varmistaa, että Irakin viranomaisten ja paikan päällä toimivien 
kansainvälisten avustusjärjestöjen koordinoidulla toiminnalla pyritään antamaan apua 
haavoittuville ryhmille kuten pakolaisille ja kotiseuduiltaan muualle siirtymään 
joutuneille sekä suurille Syyriasta tulevien pakolaisten ja paluumuuttajien virroille;

9. iloitsee Irakin viranomaisten jatkuvasta sitoutumisesta asianmukaisten asuinolojen 
varmistamiseen Ashrafin ja Hurriyan pakolaisleirien asukkaille; pyytää EU:n 
jäsenvaltioita tekemään kaiken mahdollisen Hurriyan asukkaiden uudelleenasuttamisen 
tai kotimaahan palauttamisen helpottamiseksi, jotta heidän oleskeluaan Irakin maaperällä 
koskeva kysymys voidaan vihdoin ratkaista;

10. pyytää kiinnittämään erityistä huomiota naisten osallistumiseen konfliktien jälkeiseen 
jälleenrakennusprosessiin ja korkeimman tason poliittiseen ja taloudelliseen toimintaan;
kehottaa Irakin viranomaisia toteuttamaan tarvittavat toimet osallistavan 
kansalaisyhteiskunnan kehittämiseksi ja sen osallistumiseksi poliittiseen prosessiin sekä 
edistämään riippumattomia, moniarvoisia ja ammattitaitoisia tiedotusvälineitä;

11. pitää erittäin huolestuttavana pakkoavioliittoihin liittyvien naisten itsemurhien ja 
kunniamurhien yleisyyttä; korostaa, että on tärkeää ottaa käyttöön asianmukaiset ja 
vaikuttavat lait naisten oikeuksien ja heidän yhteiskunnallisen, kulttuurisen ja fyysisen 
koskemattomuutensa suojelemiseksi ja edistää heidän täysimääräistä sosio-ekonomista 
integraatiotaan yhteiskuntaan;

12. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman Eurooppa-neuvoston 
puheenjohtajalle, Euroopan komission puheenjohtajalle, unionin ulkoasioiden ja 
turvallisuuspolitiikan korkealle edustajalle / komission varapuheenjohtajalle, 
jäsenvaltioiden parlamenttien puhemiehille sekä Irakin tasavallan hallitukselle ja 
edustajien neuvostolle.


